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1.1 ¥l : A&EF1T8 (synonymous parallelism)
I SRARABGEB RN - BREES
NIBIEEME - (1087)
ERERTEAMEENTITE  MITRER
— @R - BERATEMNEENT - 17
BMBRE—ITERNAR - KETEER
HEERTE) O~ FTEVEE - (BMbRE 1R R o

1.2 5l : #ERF1TE (synthetic parallelism)

EW - SRIRERBERRA - WOEES
BEIRAEE | (1560)

FITHEXFHE 1T FEHNERE
TR o KBTS RFAMEE - ARt
NEFERE - BEIERE -

2ERRABMRE

AFEEEBEFMBENFARERS -

X BRI

3. ERINLLHE
ANEE@ TRNEE (1-2 0 76)) BEBFHBMAYR

ENFE  REEDZHPABMRR -

4. ¥ A% (anthropomorphism)

KARBRE - TARERS  ERMAESTSHA
BB - ER - AR [BR] (480) M
[E] (9 166) - RERHAPEARTREARE

L HIRE

SRPER :

REBRNFEREF ? M - tEIEL
THBHEEMLENA - THBETHE LAER
A e M EFBPMFORANRE - BEREPIERESE -
bt 5 b - B B 2R A B B UM 2 5T /9 £
8 BERMEEmg - BEEERN - BEMAIHLE



MATEmER—A [HIET » FREFR] - MEREEEELHE  ARMOFE - I FAEEEGELE
M RARME - TR BAIBMIEMNEHE - FBR FMRNFR  EEACMBATETL LFHER -

HZ EHEHNR BB NES FHRERHANSHR U T E2EEREEN
Jesus Paid It All

| hear the Savior say, "Your strength indeed is small,

Child of weakness watch and pray, Find in Me your all in all.”
Jesus paid it all, All to Him | owe;

Sin had left a crimson stain, He washed it white as snow.
Lord now indeed | find, Thy power, and Thine alone

Can change the leper’ s spots, and melt the heart of stone.
Jesus paid it all, All to Him | owe;

Sin had left a crimson stain, He washed it white as snow.
EEETEHE

REREHE : [ROEEMR) - EEMEEYTE - BERABIMPR
IEBRBRE  FRERES BEIEESHL  TALRERF -

ROENE - HEZREEAN - AHERRRE - 86 0B8RI -
TERES  FRERES - BEGEESHL - TALSEF -

HEHHRSURERNB T - fRAI A8 EIREEAERREE ? xEEMNEEE ? 2 T RIRIFFEAOE ?
{RBY 1S B

B EF A - HEEVRTE A ARAEEFFIL - RERLEK  RRENFE LN
Ay cBEMVEBEER - BPRE  METEEMRIE PRI O -

SRIRERILE R B T RIIRE - SRIRBIEIRAYD o« EARM BEAM B - SKIR R TE - L2
o BETRM ARG BRNERFNRNTUIES - WARERLERFE - AA/NEENT
FEAETRLESTHRE °

AR E - TREtE - LB FEAR |
SEFHRE B AT - FIf] | L

EHRSEEL
REIE » (e (B2) ) » REREHEE - B8 + K& 2001 °

Goldingay, John. Songs From a Strange Land. The Message of Psalms 42-51.
The Bible Speaks Today. Downers Grove: VP, 1978.

19




e B ERA 2RI
LD FHEEE L

20

V. B=+AREZTAFRMO+ERUEEXH
RS

HEUEDEF - 1EE4EA SRR (compositional
strategy) TEE=Z+NE=Z+hLhEEHLE 7K
B A=t AREZThAEAN+TERAENLX
F o BRI AR ENEE S —(EHEEREE o

ME=TAE=TNE  RFATAEBE —k
BERIA0HTT A BY R T RRAS I AT SR B RS A
SRR EE o

B EWNESFBR=EBIMRL : E—1E
EERT701F - ML Es Al F A BROROER BE U< Rt
(Z+RE=1LEE)  F_ARFARBRMNE
ERAfot (Z+N\&8)  BE=EEHARERF

KEZEBENEERNELREENRE (=Z+ N
B) o E=ERCAE AR LAOBIRE - B2
EREE R —EAETNET - Pl - [FEFPL
HFJ BT E=2: =+)\1 - MEKRIE [BRF] ) M
[BRES | (WD Az =+ N1) FREFFNER
[RmEESRA/EZNEBENRE —ENRIF
FE- | &E ([BE] ) BR=ZTLENEH
B+ NENEHBRE-KH - ‘matE ( [EHR
LRF] ) B=1t\ENEAHERE=—tRE=+LE
P ey - @R —E  “PrIA - BAAVE R Ackroyd ¥
B REMERBIRCEENEIL © [HEXAP - E
EEBERTEESHNAE B EAZENRF
BAMRRE R - i B Rl e ez (AL R
) MEEABUF R rez (BREF) - 1t
BURE - RPERZEBIEEXEENAT —EE
T RERMAAENMENEFEZAIMERN - 2

R

1 Seitz5 !t : "Chapters 36-39 play a clearly integral role in Isaiah" (Seitz, Isaiah 1-39, 9) : Webb#giH : "Isa 36-39 is closely
integrated into its wider context both structurally and conceptually" (Webb, "Zion in Transformation," 69).

2 Ackroyd, "Isaiah 36-39," 10-14; Sweeney, Isaiah 1-4, 12.
3 Ackroyd, "Isaiah 36-39," 10.

4 Sweeney, Isaiah 1-4, 12; Seitz, Zion’s Final Destiny, 149.
5 Seitz, Zion’s Final Destiny, 149.

6 Ackroyd: "In the text a close chronological relationship is indicated by the use of convenient though vague phraseology
in the case of the first 2= £*2°2 "in those days", a typical link expression - and by the similar wording #1111 ngz, "at that
time" ... we should see in them a belief on the part of the compiler that the incidents so introduced have some relationship
with what precedes, and perhaps we should even see the deliberate offering of an interpretation of what precedes by the
inclusion at this precise point of time of two further separate narratives" (Ackroyd, "The Babylonian Exile," 330-31).



BER - WMEEEZED - MIEMmEE Rt

WERER - REBREMHEMRF—ARE - | °
FHh - =M=+ \EFEZRRNZF (M)

(Z=++35: =+ /\6) M5 (mmon) @
e BRMGEMBLEXRE—RLENERER &
BEMELHOER R AMNEB P SERRD
TR ARMIETARESERMERE - I - T
MEMZHET -8 @ SHEXEGHEBEMNER - 8
mar T ( [REAKRB] - =+435) M7 ow
( TKEHE] =+ N\5) -°

FHE - HANEVE LSRR — RS
EET BEEfMELrRERFHEIIN - BREEE
Ackroydfsih © [B—MHE2ARFERDN - BLEEN
BRESOERBS ARMENEF  MEARERIEED
BRAIAKE] - FREMEHESARNFaERE
BUIMERBEEMNBERTEMHNRFT < J
“AckroydER B —EESENEF - BESFE
XMER (ZTN\E) FRBEBRNEFEND

(=Z=+hE)  MEAEEIARZA (Z+XK=E
=+t%) - "HEik - —EEE - BAEERNH

¢l
=+RE=T+tHE ° EAckroydf)&E -

=T N\ERE  BEE=TILE  &E&=2
[BRE=1

ANEZTEEMTRENEG  BEURERLERE (B
fa) EEWEEZE  MARZA0 ] "
Smelktb BHERIMEE - T ERUE =
1 \612 K& BB FN2E i & 30 7 7O K M HB BS U2 #E g st
MFPEBER  BEEARKER ELEE=1TEE
EER IR - Bt - thiEE —EAREBENXT -
[BAEHARBRMORGL - BEZE2IBEBUR K
ARG o A - TaE YL - BbmEEmE
SEFAESEEUR BRI - A BEESA
REFHML o | "AckroydAMSmelikfE R - 55|
RZE2ERE - flaWebbigH @ [EHEE=T~
E=F+EEM=FTN\E=ZTILENEH  ©MHELE
HOXFPRfEm - | "Eitt - BT IREHENE
& efImRFER (B—) FI -
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7 Ackroyd, "Isaiah 36-39," 13.

8 Seitzfg i F ARG RE AR M A UL 1S IR A (Seitz, Zion's Final Destiny, 149) ©

9 Ackroyd, "Isaiah 36-39," 13.

10 Ackroyd: "It is immediately apparent that there is no satisfactory chronological sequence in these chapters, and only a
minimum of precise information. All the incidents are associated with the reign of Hezekiah, but beyond that no clear
picture emerges of the order of events" (Ackroyd, "Isa 36-39," 9); "Exact chronological relationship between the narratives
is not the point at issue" (Ackroyd, "The Babylonian Exile," 331).

11 Ackroyd, "lsa 36-39," 10-11.

12 Ackroyd: "It would appear that the events presupposed by the preceding chapters [Isa 36-37] are more likely to have
followed the sending of these ambassadors than to have preceded it" (Ackroyd, "The Babylonian Exile," 332).

13 Smelik: "First the narrative of Hezekiah’s iliness, and only then the story of Jerusalem’s deliverance. In such an arrangement,
however, also the account of the Babylonian embassy had to precede the story of Jerusalem'’s deliverance, as it is the
sequel of the narrative concerning Hezekiah's illness" (Smelik, "Distortion of Old Testament Prophecy," 74).

14 Webb: "The events in chs. 36-37 and 38-39 respectively stand in inverted chronological sequence in the text" (Webb, "Zion

in Transformation," 69-70).
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BRMBALE=TAR"E=Z1TNLENMEASK
B ATHMEERSRAR  RUOEHNEZEXTIE
BEFHEERRE  /RAUSARSEERF (BH
=TAREIBFE=ZTNAE) WRHE ? EBIER

BRNE - RTRBEMMERENEERI  BRE
BEMEAR" (fIRETHBEHERE) ° "BREDN
BERXHEE  NETENFEEIIEAEEMEEAR

E%?17

FARERHE - Wolfiglt + [ HBIREF - SB&fE
E-t/)/\M=1TNhENEH BEE=TM=T
tENEH A BEREFEXREUNETIHED -
(&) BELEMFNEBRAFEE -] “EEE
MMEMEMNTE ? ZERARUBETENEE (I
Clements, Webb, SeitzfSweeney) HJ=E &2
BPRAENEDTENEEBHE T =T "E=TILE
T - BRREE=-TNEMH+E (RNAEH
) 2R E—E (R s —1E 8P - i
wiEdE [l = [®FI] - TEL ] MmEEeHK=
FTAEBRREN+E (RABHLEX) - "=+

=thENER [EE] % - B2 [FIE] M+
B (MAMEME) - PRERAEE - RIAIATAR
EE-—Z=TAEH - [EL] HEERFURE
MEM+E (RABRNEX) @ EEZEENTESE
ME—HER - Bk > ABGETNEH=ABILH
(€51 (Bl [E—EE| (—2=1+hE)

[F-_UER] (W+ER+TREE) M [E=UE

EJ(£+ﬁ§ﬁ+ﬁ$))iAﬁﬁ'ﬁ%—$
CERE—BoEAH—EBWNEE— [55%
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=
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15 Ackroyd: "If...

then the order of the materials as now presented is lacking in true chronology, and we may ask whether the

order is not dictated by interests other than chronological or historical" (Ackroyd, "Isaiah 36-39," 11); "This does raise a
different question, however. For while it may be that the present order is due to a lack of precise chronological information
on the part of the compiler, and the arrangement of the material in its present order has no special significance, it would
appear more likely that the arrangement, whether or not chronological information was available, has some deliberate

purpose" (Ackroyd, "The Babylonian Exile," 332).

16 Oswalt: "We must ask why chs. 38 and 39 are placed out of chronological order, coming after chs. 36 and 37 instead of
before them. Surely the answer is that it is for the theological reasons" (Oswalt, The Book of Isaiah: Chapters 1-39, 675).

17 Ackroyd: "We are concerned simply with asking questions about the material here provided, in an endeavor to detect what
interpretation is being placed upon this by the narrator and/or compiler" (Ackroyd, "The Babylonian Exile," 333).

18 Wolf: "Chronologically, the events in chapters 38 and 39 precede the events in chapters 36 and 37, but Isaiah’s purpose
dictated that he invert this material" (Wolf, Interpreting Isaiah, 171).

19 Clements: "Chapter 39 serves as an important editorial ‘bridge’ between the threat to Jerusalem posed by the Assyrians
and that which was later posed by the armies of Babylon" (Clements, "Beyond Tradition-History," 98); "[Isa 36-39] have
been inserted before chapter 40 at a relatively late stage in the compilation of the book and thereby assist the reader in
making the transition from the ‘Assyrian’ part of the book (1-35) to the ‘Babylonian’ part (40-66) (Clements, "Unity of the
Book of Isaiah," 120-21); Webb: "In terms of the book’s overall structure it functions as a pivot effecting the transition from
the ‘Assyrian’ first half of the book to its ‘Babylonian’ second half) (Webb, "Zion in Transformation," 70-71); Seitz: "these
chapters [Isa 36-39] accomplish a transition from the Assyrian to the Babylonian period, thus introducing chapters 40-66"
(Seitz, Isaiah 1-39, 9); Sweeney: "chapters 36-39 form a bridge or transition between the two major parts of the book of
Isaiah, the ‘Assyrian’ section in chapters 1-35 which anticipates a judgment by Assyria followed by a restoration, and the
‘Babylonian’ section in chapters 40-66 which presupposes a judgment by Babylon and announces that the restoration is

about to take place" (Sweeney, Isaiah 1-4, 32).

20 Walton: "I would therefore see in Isaiah a very good reason to reverse the chronological order. It is the events of chaps.
38-39 that lead him into the subject matter for the second half of the book" (Walton, "New Observations," 129-30).

21 Ackroyd: "The placing of Isa 36-39...
preceding chapters" (Ackroyd, "Isaiah 36-39," 9).

show[s] the use in fuller form of themes which are present in passages in the
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HEWebbrEIZX : "if chapters 36 and 37 are integrally related to what precedes, chapters 38 and 39 are just as intimately
connected with what follows" (Webb, "Zion in Transformation," 70)

Dumbrell: "If the book is read as a unit there is an overmastering theme which may be said effectively to unite the whole"
(William Dumbrell, "The Purpose of the Book of Isaiah," Tyndale Bulletin 36 [1985]: 112); Oswalt: "Trust is the main subject
of chapters 7-39, but the theme is found in other parts of the book as well" (John Oswalt, "Isaiah," in New Dictionary of
Biblical Theology, 2000).

Oswalt: "In many ways the entire book is a plea for God’s people to trust him. To be sure, this plea is most explicit in the
first section (Isa 1-39), where the people are inclined to trust in any of the nations, friend or enemy, to deliver them from
oppression before they will trust in God. But it also emerges in the second and third sections (chs. 40-55; 56-66). In the
second section the people are called to believe in both the desire and the power of God to deliver them, and in the third
section they are to stop trusting in their election and start trusting in God'’s righteous empowerment for righteousness"
(John Oswalt, "Isaiah: Theology of," in New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis, 1997).

Bright: "A single line runs through all that Isaiah had to say. His call at all times was to trust in God and his promises-that,
and nothing else! He wished his country to orientate its policies upon God and his promises and to place its trust in them
rather than in political cleverness and military alliances. In fact, no prophet laid greater stress on the call to faith than did
Isaiah" (John Bright, Covenant and Promise, The Prophetic Understanding of the Future in Pre-exilic Israel [Philadelphia:
Westminster, 1976], 95).

Sheppard: "Does the book highlight a single message above others in the presentation of the prophet Isaiah, and how
is it related to other demarcated parts of this book? ... | think that the answer is found clearly spelled out, initially, in the
narratives that follow the call report. There we find a message that is essentially the same, repeated delivered with differing
responses... The message can be summarized by the brief repeated formula, ‘fear not’ (7:4; 8:12), and summarized at the
end of the word to Ahaz: ‘If you do not stand firm in faith, you shall not stand at all’ (7:9b)... The narratives in chs. 36-39,
about the later king, Hezekiah, confirm that exactly the same message is given to him during the crisis of Sennacherib’s
invasion: ‘Do not be afraid™ (Gerald T. Sheppard, "The ‘Scope’ of Isaiah as a Book of Jewish and Christian Scriptures," in
New Visions of Isaiah, ed. Roy F. Melugin and Marvin A. Sweeney [Sheffield: Sheffield Academic Press, 1996), 270-71).

Malick: "To exhort people (and especially Israel) to place their trust in Yahweh for their deliverance by predicting and
historically demonstrating the judgment which falls on those who do not trust in Yahweh and the blessing which comes to
those who do trust in Him" (David Malick, "An Introduction to Isaiah," from http://www.bible.org).
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B EEXTEEFEAUELRE] - “Motyerth 8 =tTHE=1TAHE : FLHRE

=2 [EABDEF  FLEREHFL  ERFEL ZHREZTAE  FLMNBEE—RHAXR
BEfB ABRZ - MR BTSRRI R 2o M+Zm+N\E : E0NES - BERIAE
M+AERA+THE : FONEER (D) -
BB E - RIOTR MRS [EFEe] 0 IEEHEABIE OISR
SR A 7E LA R TS 2 25 1 BE+RERNTRE - BELHEE
—m s ELmEE (—) f[E%1%] HAEREUNEDE  E6K&5
A BELH SR TMERENELEBERZEANES - EFMEL [E
foE—4TE  ELERES (D) SE | WMERERNBKE, (29T Z+ )16V =
BAONBBIR B 0o 5 +15%) - RRHTRELRT B BEEHNESE
—+mE—t+Ey  ELHESE (—) - Mok MERER - "Eil - BHEEAENNES
NS e - % (The Old Testament Gospel) KERBEEEE
EOEEs (The Fifth Gospel) ° “fAlLEZMEEKLS - K
—HN\E=H=E  ELHARE I BB ~ MM HAER ? L
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Snook: "Yahweh is worthy of trust. This theme underlines all of the Isaiah texts" (Lee E. Snook, "Interpreting the Book of
Isaiah: Yahweh'’s Changeless Purpose in the Changing History of Zion," Word and World 3 [1983]: 460).

Motyer: "the Isaianic literature centralizes faith--the faith that persists, prays and waits in hope" (Motyer, The Prophecy of
Isaiah, 23). b5 - Keil 1 Achtemeiertz;TZ 5| 12/ EUBREFRMWEDB M - 2Keil : "A test sent from God for Judah
and the house of David, in which it was their duty to decide in favor of faith and confidence simply in the omnipotence
and the grace of the Lord; instead of which, they placed their confidence in the earthly worldly power of Assyria, and,
as a punishment, were given over to this worldly kingdom, and by it were drawn into the secular historical process of the
heathen nations, in order that, being purified by severe judgments, they might be led through deep sufferings to the glory
of their divine calling" (K. F. Keil, Manual of Historico-Ceritical Introduction to the Canonical Scriptures of the Old Testament,
2 vols., trans. from the 2nd ed. by C. M. Douglas [Edinburgh: T. & T. Clark, 1870-71], 286-87) : Achtemeier: "What is the
primary requirement God has for his people in the covenant relationship, according to the prophecies of Isaiah? What
is it that we are to do, in relationship to our Lord?... Our proper response to such a God, says lsaiah, is a life of trust
(emphasis mine)-trust in which we give up our reliance on our own defense, our own wisdom, our own security and plans
for the future, and place our lives in God’s hands, to be guided according to his wise plan and secured and made whole
by his power" : "The message is still the same as it was back there in the time of Isaiah-that if we will trust that sign and
the power and the purity, the plan and the mercy of the God who sent him, then our lives will be saved, not only now, but
for all eternity. If we do believe-if we trust the Holy One of Israel-then surely, yes, surely indeed, we shall be established"
(Elizabeth Achtemeier, "Isaiah in Jerusalem: Themes and Preaching Possibilities," in Christopher R. Seitz, ed., Reading
and Preaching the Book of Isaiah, 35, 37).

SEERFER AT AL SE AN AR TS (M BRI HT PR B O Bk B R B s B B+ (IR 2T E (rnnn 85 - FATE B (umwn 85) ]
(BEEIT) -
[FRCAZERMEEALLEL - (B REHLZH—RAE - ERRE - EHRENAE  EREARE  FBENEAL  F%

BABIEZ -] |

[ EEBFIZELARSIMEE Btk © [RASRETHRRLZE - RASHETFELE -] |
Roberts: "the New Testament emphasis on the reception of that salvation through faith picks up and continues the Isaianic
demand for faith" (J. J. M. Roberts, "Isaiah in Old Testament Theology," Interpretation 36 [1982]: 143).220Otto Betz, "Firmness
in Faith: Hebrews 11:1 and Isaiah 28:16," in Barry P. Thompson, ed., Scripture: Meaning and Method (Hull University
Press, 1987), 92-113 : J. J. M. Roberts, "Yahweh’s Foundation in Zion (Isa 28:16)," Journal of Biblical Literature 106 (1987):

27-45 : J. Lindblom, "Der Eckstein in Jes 28:16," Norsk Teologisk Tidsskrift 56 (1955): 123-32 : S. H. Hooke, "The Corner-
Stone of Scripture," in The Siege Perilous (London: SCM Press, 1956), 235-49.

F. A. Sawyer, The Fifth Gospel: Isaiah in the History of Christianity (Cambridge: Cambridge University Press, 1996).
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2 Federick Dale Bruner, Matthew, Volume 2: The Churchbook, Matthew 13-28 (Grand Rapids: W.B. Eerdmans Pub. Co.,

2004), B526.
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1% ° °Brunerig i - BENF—EHEK - ARBIFKIR
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A EBrunerfTEEH) - R AERE NRIKAAE
B ORBEBAFARANT “taken” EEFHELX
HEHEE  SHRNEBEIERTRERN -

Leon Morris 24 “taken” ( [HXZ=] ) & “taken

to share the blessings of being with the Lord”
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S

HAESAESE  mopoaloppoirowis EFiE
#FHZE “take alongside” ( [FRL ) WER -

w
18
B TE “to take someone alongside” —E&

3 |bid: End-time teaching in some conservative circles locates a rapture sometime (usually seven years) before the great
public return of Christ. This is mistaken and must be corrected with the Gospel’s sequence of first the coming and then the
rapture (vv. 30-31, 40-41; it is Paul’'s teaching, too; cf. 1 Thess. 4:16-17).

4 |bid: This sequence — coming, then rapture (in that order) — is also the teaching of the best of Reformation theology.
Cf. Donald Bloesch, Essentials of Evangelical Theology, 120: "What many conservatives tend to overlook is that the
premillennial reign of Christ on earth, the seven dispensations, and the pretribulation rapture are not to be found in
the thinking of the Protestant Reformers, and such ideas were also generally alien to the early Puritans and Pietists... A
Catholic evangelical theology will insist that the blessed hope is not the rapture of the church but the second coming of
Christ." This is well said; in the last remark a connection rather than a contrast would be more precise: "the blessed hope
is the second coming of Christ with the rapture of the church." On "taking" in Matthew’s verse meaning salvation, see
Bengel, 1:278; McNeile, 357; Agbanou, 130; Meier, 291; Schnackenburg, 2:240-41; Gundry, 494; contrast Blomberg (with

Walvoord and Mounce), 366.

5 The Lord arrives. Of two men engaged in the same kind of work, probably even toiling next to each other in the field, one is
taken. By the angels he is gathered to be forever with the Lord. The other is left behind, assigned to everlasting perdition.
The same thing happens in the case of two women who at that very moment are grinding with a hand-mill... The lesson is
the same: one of the two is taken, the other left behind. The One who takes is the Son of Man himself through the agency
of angels. [William Hendriksen, The Gospel of Matthew (Edinburg: The Banner of Truth Trust, 1973), 870]

6 The first picture is of two people in the field. Presumably these will be men at work on their land. No distinction is made
between them; their circumstances are the same. But one is taken, to share in the blessings of being with the Lord (it is
possible to understand taken in the sense "taken for punishment," but this seems less likely). But there is also one who is
left. [Leon Morris, The Gospel according to Matthew (Grand Rapids: W.B. Eerdmans, 1992), 614]
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(1) K4:6 (HB) HbFHE = [RERHNHRL

FHN - FranceR BEERLA [#Ea B F ) Fo oAU T E - EAK iR
(36F) RIELE - EEEEE /B RE - A [TEARVMbHEE  BFEE
RETEBL - MhiERRELEMEN BA [K1E (&podoiv, from alpw) R @ RSIRE
#Hefl RAISEHP —(EEE - MBI —EREE IRAERTELE ] |
HES - BAKE [HEm B F ] RERRF ¥ _E i
1TEH o (2) K16:24 i8R PIES - [EBAAZER
" BEED B (apdth;
Douglas Mooth RBEMEIER [ HEH from alpw) MHY+FLRKE
Bl - B ABE24:39FTAR “took” (fipev; W o |
fromaipw) ™ R40-41E55 M mapaiapfdvetal
(from mapadrapBdvw) NF : BI&EIE “taken into (3) K91 1: 411 PIBIE AEIF - EPRER
judgment” ' & #75 ‘taken into salvation” ° fh& (fpev; from alpw) B EXRE :
IR EBERLAUMKVELLER - 226 - [Eui#fds “was (M - BREGHR - AARIRERL
saved by being taken away from the scene of B o |
judgment” - {EREAEEAEFE “will be taken away,
through the Rapture, from the scene of judgment” ° AR mEREAIE L @ taparapporwia
MooJMEHmaparappavetal (“taken” ) EEFHE EFHNEARAERLIEE [FE] BOBES - AR
HEE 1438 RANRESR [HiR] - ° Mo o ¥f maparapfdvetar (from Tapaioappdvo)

7 R.T. France, Matthew, Tyndale New Testament Commentaries (Downers Grove: InterVarsity, 1989), 348 °
8  mapaaPely: verb, infinitive, aorist, active, from Tapaiopparw °

9 mapodeuPdrer: verb, indicative, present, active, 3rd person singular, from TopeiouBirw ©

10 mapdrofe: verb, imperative, aorist, active, 2nd person singular, from Topeouaro ©

1 mapéraPev: verb, indicative, aorist, active, 3rd person singular, from TepoAouBarw ©

12 mopoeartec: verb, participle, aorist, active, nominative, masculine, plural, from mopoiogiBiw ©

13 France, Matthew: The anology with the days of Noah suggests that judgment is to be a major feature (though it is not the
whole picture) for the coming of the Son of man. But the main point is the unpreparedness of Noah’s contemporaries.

14 ﬁpev: verb, indicative, aorist, active, 3rd person singular, from oc’ipo)

15 Douglas Moo, "Posttribulational Rapture Position,"Ben Chapman, ed., The Rapture: Pre-Mid-, or Post-Tribulational? (Grand
Rapids: Zondervan, 1984), 196.

16 G. Andrew Peoples, "Fire and Flood," http://www.afterlife.co.nz, 5.
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John 14:3 If | go and prepare a place for you, | will
come again and receive (mapaAnuopet’)
you to Myself, that where | am, there you
may be also. (NASB)

Davies and Allison 757l POERR R AR 24 [
2] e -

(1) EEABEZE donuuaBF & FIE
“abandon” 3 “forsake” ({5 : 4:20,
223 8:22 : 19:29 ; 23:38 i 26:56) -

(2) maparoappdvniE2:13,14,20,218) = B &
& “take (tosafety) " o

(3) RiE#BREEERATEERNE - £95
HR LR A AR °

(4) 7E37-39804% » ALLL “taken” (into the ark)
RO PRI - ARLER I N AR T o
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Davies and Allison¥tadinuiia @ F 8 & IE T4
& A& “abandon” 3k “forsake” TEd¢nuLlE
—HEE - HETCHNELAER "leave” W T~—EH
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K411 RIEREE (left, dpinowr; from ddinut)
THB% ......

K5:24 HITEWE (leave, ddec; from ddinut)
TSR

17 mapodjulopat: verb, indicative, future, middle deponent, 1st person singular, from mepoAouBevw.

18 In vv. 40-1 one is taken and one is left. But are the righteous taken to meet the Lord in the air? Or are the wicked removed
by angels and cast into fire? The former is more likely. (i) Often in Mathew ddinuL means ‘abandon’ or ‘forsake’ (e.f. 4:20,
22; 8:22; 19:29; 23:38; 26:56). (i) moapaioufarw means ‘take (to safety)’ on 2:13, 14, 20, 21. (iii) The picture of angels
taking the saints to meet the Son of man was probably common in early Christianity. (iv) In vv. 37-9 those ‘taken’ (into the
ark) are saved while those left behind perish. [W. D. Davies and Dale C. Allison, The Gospel According to Saint Matthew,

ICC (New York: T & T Clark, Inc., 1997)383.

19 elofABev: verb, indicative, aorist, active, 3rd person singular, from eloépyopal, meaning come (in or into), go (in or into),
enter; have part in, share in, enjoy; fall into (temptation); arise (of arguments); [BibleWorks, 6; BAGD, 232-3]

20 To be taken is to be raptured by the coming Christ into His presence. If we would participate in the overcomers’ rapture
to enjoy the Lord” s parousia and escape the judgment at the end of this age, we must overcome the stupefying effect
of man’ s living today. At the beginning of His parousia, Christ will rapture the believers who have been watchful in life
and are then mature and ready. Those who have not been watchful, who were carried along by the course of this age and
did not pursue the Lord to be perfected in life and faithful in service, will remain on the earth for a certain period of time.
[John Campbell, "The Word of Righteousness: Just as the Days of Noah Were," in Affirmation and Critique (October, 2001),

63.]
21 |bid, 64.

22 HowardF.Vos ' FAEE AFEE : (MELE (B85 KB

E12 - 1992.)

» 179-80.
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A19:14 Ho8Ra0 : 38 (let, ddete, from adinue) /)
TR RERR  NER b

FTA » ddinuuE EFELLME M EE - thEZ

B EXTEBIRE - S BAIREFEEREER
ATFEEBZAIREAANE BETEKRKA—EE
BEXROME - SRR ARKOFH RS AEAR
X EERA BRI ER R BIEER R RN EHRE
1BE o &  ITEIEMEEBEMW D —RIETHE
7R ("takenintothe ark”™ ) EEER - KX R EH
(BRI EERFAMAB]  ("until the day that

Noah entered [elofAfev]™ the ark” ) &
54

“taken into the ark™ -

BEA—%EE (nJohn Campbell®) TME
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BiE [EERKE] 2

BERBMNEEFEBELEMRE LXT
B} LHEHRE36-3980 - BEEMIERARRKAEH -
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& FTRBEH) © Robert Mounceth i R ERES - 72 A0
= “taken away into judgment (not safety, parallel
in v. 39 with those  “taken away” by the flood) ~ = **

Craig L. Blomberg7R#giti - 405416 “taken”
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B EHREESIEHBEEIREN - BEEEK
ENEH (T2 [HIR] ) - mALLE M T A2 R
EBE—8-*
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NEETeRTHEREMER  BHBLEARRNE
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23 Robert H. Mounce, Matthew, New International Biblical Commentary (Peabody, Mass.: Hendrickson Publishers, 1995),

229.

24 |n fact,"taken"in vv. 40-41 (though a different verb in the Greek) parallels "took" of v. 39 and suggests that those taken away
are taken for eternal judgment (not "raptured"), while those left behind remain with Christ. [Craig L. Blomberg, Matthew,

The New American Commentary (Nashville, Tenn. :

Broadman Press, 1992), 366.]

25 Because at the rapture believers will be taken out of the world, some have confused this with the rapture of the church.
Here, however, the situation is the reverse. The one who is left, is left to enter the kingdom; the one who is taken, is taken in
judgment. This is in keeping with the illustration of the time of Noah when the ones taken away are the unbelievers. [John
F. Walvoord, Matthew: Thy Kingdom Come (Chicago: Moody Press, 1974), 193-4.]
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2 FINF.W. Bearei@ A “taken” 1 “left” EME
éﬂj /\Eﬁﬁxﬁ/ﬁﬁﬁ1.THmL}% ?\«I‘Xiﬁfﬁﬁﬁﬁ
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R4 “taken into judgment” 3 “taken to be gathered
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TEHYER I E T FRA) B HIVELLER

24:36 B R F ~ BEK -
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REAFE - EREWE
C FHARE - HEEAE
24:37 MW H FER - ATREHDEEE -

24:38 EHOKMRIE T - AR
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24:41 M{E L AHEEE - B E—1E @ # N —1E o

24:36 But of that day and hour no one knows, not
even the angels of heaven, nor the Son, but
the Father alone.

26 "Taken" and" left" - the two verbs mean only that the two meet different fates; it is not clear which is the better destiny, "to
be taken" or "to be left." [Francis Wright Beare, The Gospel According to Matthew (Oxford: Basil Blackwell, 1981), 474-5.]

27 |t is neither clear nor particularly important whether "taken" means "taken in judgment" (cf. v. 39, though the very "took...

away" differs from "taken" in vv. 40-41) or "taken to be gathered with the elect" (v. 31). [D. A. Carson,

"Matthew," in

Expositor’s Bible Commentaries, Volume 8 (Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1984), 509.]
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24:37 For the coming of the Son of Man will be just like the days of Noah.

24:38 For as in those days before the flood they were eating and drinking, marrying and giving in marriage,
until the day that Noah entered the ark,

24:39 and they did not understand until the flood came and took (fpev; from alpw) them all away; so will
the coming of the Son of Man be.

24:40 Then there will be two men in the field; one will be taken (mopadapBdretat; from mopalepdro) and one
will be left (&dete; from ddinul) .

24:41 Two women will be grinding at the mill; one will be taken (mopaioepBdretol; from Tepoiouparw)
and one will be left &dete; from dbinul) .

BB HE24:36-39 FHER - EREIE R ANEH RMFIEET - A28 E IR -
BEEIOT - BRARIS B B EREF R E 1 - WIA40-41 BRI ELB VBRI T o e/ BT - fBLAKEEH
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| A BLENMEHN - PEBDEEHA - MFIHEHAIZ “the flood came and took them all away” °
PRI R B “took away” | FRERFERILIIT

=RV E F AT BB
T S o =5 AT 2R
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from émoAAuuL) ©
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17:28 XU BREFHAT - ANIZXIE - XEXE @ XHENEE -
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B o “BTurneriZ BB RETEEAN » FHMRFTEMNIE - WA FE2TEERATCERNERS £ L
ERANARENSEE - HE - 2440418 B8 [HiE] AP UEEER®T (#g] 5L BEXES
24 4-31FIREEME - b TN —EE 2 IEEERT [EER] AT L -

31 David L. Turner, “The Structure and Sequence of Matthew 24:1-41: Interaction with Evangelical Treatments,” Grace
Theological Journal 10.1(1989):21-26.
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William L. Holladay

Je&

RrRe
140

F f3: 1990

William L. Holladay @ BB F| K E H#E R - M1t
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